e setecllslaqcl

{” ecll e2tectl§lacicll U}

Al et (eu(Bret viél seotctat-ally atl(suedl
82 Atpc2-a18 el Beet-alAl 53t el |
ULelR aUleet gaueull sleiea uRul -8 4t

ellél viRle(Ls ULl Gelr Hul dlél 2R et clelclid I

A8l ottt (sUBtet Wl = being served by all the worlds

(and their inhabitants; also sky-dwellers i.e., devas)

$2(Gct Uel = having feet adorned by

HEW(520L-5LEL = millions of dazzling gems

SLAlR AL>ctR-8Lél = on millions of beautiful crowns
sll(3-uedl = on the heads of a huge multitude of Gods
YlélR-allee = sandalwood-smelling

§€{—€>LL€1 = pbreast-cloth (portion of saree covering the breasts)
el &l-uiRlcl (815 ULelH = A swifter gait than that of horse
hooves

Hu-{lél 2Rel clejd, = may she bestow with the betel juice in
her mouth

sHLdet Heglct umyel (AUlect ALuLst g& ARl

YIUYe e si-vuLsicllet-ovel cdtuiuelle sty [

sfluletul ARAH guLest gRagule-Geaag HiH

3u(eLsL (Bl ey det HRE WAL eotadl B
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f«cL\f(\Il YRl = the dust of whose feet is

(Aled 2 ULel = stairs to heaven

sULUel-HGY(cL 2UULYH = for Sage vyAsa and other
curse-weapon-wielders (ascetics)

YU éed = destroy my sins

U AYelle (YU = O mother who are highly skilled in removing the
sorrow of

HG},—MLL—?J{G},GQGL %Yol = people who are engrossed in your meditation
and worship

sllULAL = O dweller of the kadamba forest!

R4R(34 YU AL = having fragrant frontal hair curls

éfi\’d—@}uq Gé:?{l{q, HIH = pull me out of the abyss/well of

past bad karma

SLLL@LSL = O lovely one!

(R (R-cLuic et (BL-elulAcil = who brought light (by being

born) into the clan of the Mountain-King (Himalaya)

LT[Rt ctefRAull dRict (Bu sWlolly vlalct ela

01l e gedRict Yol o1l AR Yol dRist-H(earel |

L0{L-64ct stelR ctoll-ecdi, celct utolls o064 (clest

AL0TL 8¢ HH 8LUUL Hel: 2alUe stLolls Adet (Al IE

L0l = bee
olet-cyLail Gt§eﬂ = She who is mongoose to the Serpent-like
birth-death cycle

{1t Yol e42L = having profuse thick black hairdo
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ReL 4oll AR -H[(2LRUL = the dust from whose feet irradiates

the ascetics gathered near them

BLOL-64cd AL = in her honey-pot-like ears

CLL(Iﬂ—E.UU-L c&lct dl = who wears a folded leaf as her ear-ornament

B ALs 203 (LelsL = and a bright red tilaka shining on her forehead

4L 8L0UL 2101l 82l HH Hel: = May that KALI turn my manas into

a black bee

R Yg slLolls Actel (el = ever hovering around her black-lotus feet

Alternatively,

Lol 1 Het: 2Uel s, = May Kall make my mind adept at

AUl s-Acdel-(Aell = the art of worshipping her lotus feet

o{leycilel-(aet-slatl HetlrL-a L Al (adet sets
slaled &t stAHRIgRLA Slald 20MeL (e [
e cl g2 vete oletl 8 s(etet dlet séot (Ata

oletel WeLet ollet (Aag ele elal(e-riev-clatal I

sottacdlel 4 (ASotl atdet stat dowat dflet ulqel
(GlouetRn (Cstet 2louyele (dgeoil séot (AUa [
{0l §R0L He Yocdlo ARURe dotlast (et A

21 ol GAU (3L (SLot A(MRAH L RAoU(ELct et ¢ I

ELRALUMH LG AHELRAL SEoLclal AULRAUL GRAGL AYHell
LA (A3t gt 2L (A 1Yy HIRALR(CLE HyRL [
SLRALR el cllcl IR ALHRAH o AR 2llct sl

sLLRAL HBL YR ¢LR1L (et [clFeHRude-GuR(cH Us
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Uglse ay(d sglet 2eo Y™ sgile wla (aua
o slHeH-HAUR (5 SR, eeu UslR A (& (Bi(Revx [
208l (BLetl (eLALct egluriet e AsLoHLst HHall

U3 @joL cAlc-2glafuct (3L AsteL AsA SHA, Js

VLR g3y setuel g et el (dast
AL 8304 52 £eUElD Ut (Sedl eV uel |
2Le1L GelR URReHLgRI Y8 eailepRaL (Ugletl

2L GLIRLR UGLREL 245l el (€2l CURLR &R I

elallull estev (uatl (Gl (Actct flaul Hetler el
(G1atl(3uetl stest cflatl (Aelle 3w eatlea? UeR L [
lat (A& 1 eatl a8\ vet watl [Auat (ol

dalol Alclct (rralu oLze v dald el Scsll H &

E.L&tLE{Qﬂ = the daughter of dakSha prajApati

(Clcict €latl = seriously involved

E%W—@L%ﬂ—fqiﬂ = in keeping our demoniac tendencies under check
HolleR 2LBlL = has charming qualities

latt (Catle HU = whose face betrays her immense amusement in watching
(G1&ll 2U(3Let: slest = the dance of the alms-eater, Siva

e&ll Cﬂ&LLLL ERIERIOE May the intelligent one shower her

look on me

R SlU-¥el-Uell = she who is on the side of those who consider

themselves to belong to her
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(Suet f?{‘-\gbﬂ = and indifferent to those who pit themselves against
her

EERUEINES unchallenged power

l{cﬂ?L Al = served by kubera, the king of yakShas, and lord of
wealth

VY A& ALl $Asll = who brings about attainment and
retention of one's cherished objectives

cel?> clls AR AU (AHa gelaeld Restl

ojel>-0je H(®-ojel(cle HSeU G Db ARLLU [

Helletel sl HelR elH{GHR-2Uel[HRH Hgel

Hel(Sell evetat (Glelel AlaAH-R(Celstatl (eo1g A Jao

UsLLUL LAl clatotv et AL (et 2Lst
RAAM SLA HuL ALl USR AALSL SUR ARG |
0oL [ALAL™ U UALGMRH 240 (FlauHRl 4 Ay

§ ALRL Elot HIBL Ruatglel 25Rct yaule etet [yl Jaa

setllct 201 et qett alet saaat Sle ety =t (Gl
SlAl &G & sl 21l golet Sletlet WINEL Rl |
2elcll g2 ovete ellell s s(etc cllal séot (Alta

sletye wel olle (Qeud ele slat(@Rtey-dstut [z

deulet Sl2 HBloiul o1 eea-oleuadla sl
Riclacl efast iulRlswid RadelR (daul |

deitaieita Hgealle Yld s oial AHug A
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U, UlH AL (U DEULtHIRL U AL a2 Ll | 13

- 2dlad oflud seud -

Though this is said to contain 10 verses, it has three more in some
recensions, and they too are included in the end (11-13).

The metre used for these verses is

called A& dL(2 the cadence of hooves of horses, meaning that Mother
Nature's gait is not slow placed, nor hurrying, but rythmic and rational. So
the chanters are requested to know each word, hence they are painfully
cleaved, blend it with the other and then rythmically chant. Then only you can
listen to its beauty. Desiraju H. Rao.

The verses appears to be known as kAlikA stuti or

devl praNava dashashlokl stuti.
Encoded and proofread by Santhi spasumarthi@yahoo.com and Desiraju H. Rao

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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